
[ — Un det, kan vjU anda int« i 
_J längden andnkaaf

— Nå. lör all <Wf i stort sallakap. 
reot officiellt, gör det mig mindre 
Men — u här, »om dn .föreslår, en
skild! trfh genom dig.. . absolut mte!

Doktor Lmd teg en st ond, helt all
var »an:. Sona for sig själf utbrast han 
så:

[ Insentmg tjusade henne så som
långturer tit. förta de yttersta 

skaren, med hafvets och rymdens o-. 
indhgbet framfor sig och Holmberg 
tyst oc i i trygg. som enda sällskap. 
H«>o tyckte inte. om alltför pratsamma 
människor, och stora lustpartier, med 
en mängd herrar och damer bopstaf- | 
vsde i en katter, mgifvo henne Ma , 
<k*h vämjelse. På sjön skalle man •• a- 
ra ensam med Gud och sig själf, an
såg lilla Asta.

*— Ska’ vi hemåt na. fröken? spor
de gubben.

— Nej. inte än.
Så där lat det gång på gång ined 

lagcun mellanrum.

Sol trädet. I>eh ailuut.-iast# fjnr.eu af kalt;- f ua • . sa : tmg annat. x.«r tar

Från nykterhetsfältet. vatvr fur farn. wruk sr den gan la väl- tnarvn dessa kunskaper såvka:i h.an 
kan<ia dabbelt <*iade a u>k nen på två uträtta ett riktigt arbete med hvtlker» 

fyta ?kvfflar„ Nyare^ maaki- >,um ehuru den vca tvr-
af ^imuia movieil hatva från två

Mig tyckes att du niger 
1 »kir «eh vårgrxÄr kjol,
När sakta ut jag stiger 
I sol. i uA, i sol.
Du vinkar: "kom mig nära 
diland blommor • brits, ekara 
Och rnarkens blå viol’*.

•et elle för ukn atriwsiii terde llifiaO S| tiU knea ) de :>-ra arbetet Uttare och mera t^l- 
- *.'r* skyfflar på hvarje tistel och fred" t silande an tteu andra, oeh det

|namnet skall namna» i samband med *ro foraedtia med olika skvddplåtar ar därför mera "en smaksak"' sn uå- 
“the elub» .-flikat class'* och talaren Dioders». men alla tjäna samma an- gvatmg a st hvilket slåss 

ssanssg en protesKfrä ett sådant n:->- dan ai.

FLYTANDE BRÖD.

s-o anvandv». ehuru det ar en itur- 
teke alla maskiner äro li

ka* bra. hvarf.»re "kvaliteten*

Ledamoten af engelska pari amen-
W. S. Ca: ne. be rattar föl- ,,e *°m llette vara P4 'n pl»is% Tala- l»e nyare 9 - dellerna n;vd tre tid - S-1K* att 

ren slutade med att mana alla skan- fyra skyfflar på hvarje tistel torde 
fdmaver till kamp mot den flack 
nu . vidlåder det skandinaviska

— Om jag kunde begripa, hr ad du 
har emot Herbert!

Asta svarade icke på detta. Hon 
stirrade rakt upp i löfbvalfvet of van 
detR. d*fi Jranila lönnens grönska var 
så yppigt tät. att e; ens middagsso
len lyckades sticka strålar därigenom 
Hort såg ditupp, söm hängde gåtan- 
nyekel dt«-r gömd i det stilla, gröna

tet. ffir 
jande: *Då susar du en visa.

Mig tyckes att 4» l«*r.
Jag viÖ din fägring pr>*a 
Och hv«d . iien ger.
.Du lin dar som ezi »löja 
Af MÖiljys knng diu triijå, 
Öeii\»<im*kt därpå jag »er.

sum uiånga fall vara att föredraga under iLa»K.uerna måste te.-as 1 betraetandt 
nam- räta år -a la na som det innevarande. v»d urval och iukop.

qet genom “the rlubs of that class**. t-medäh de. kunna ställa» sa att de er- 
... .. . . ,1 .Ibstrikttemplaren 1 Winmpegs di- bjuda mindre brottytor mot den mjn-

"4l* 6 ! strikt!vge. br. Dan, var näste orh si-j kä oeh klibbiga j.-rdch neh verka där-
Ute talaren. Br. Dan talade om nöd- igenom lika kraftigt som bredbladiga 
vindighcte^af att underordnade !«>- —kyfflar utan att a-tadk-^mma sainri.a 
ger och storlogen arbeta godt

— Jag läste en gång öfver en krog
dörr i Liverpool t "Godt öl är flytan
de bröd”. Jag giek in och sade:

-— Gif mig en- 
j bröd.
| Värden yttrade: — Het är en god 

- Hon ur vi«t aldrig Bog i denna ! ,£vU< mte Mntf

bäh tog in ett par ref.
Skummet stänkte hpgt mot fören, i

fcb

VATTNING I TRÄDGARDENj

-aitiungvn vilja v k ja gifv» 
aluten ersnttmng !<-v regn.I>u bugar och jag bockar, t radunklH

uan pack ning 1 stora. härda hollar.
smal blad ig* j& 

användning, ttf 
närmare plantor

nas rötter, nå 
t under våta är all- 
ed den bredblad un

»ordens san
band. Medan storlogen utgör kroppen, 
utgör de underordnade logerna krop- ! 
pens lemmar oeh det är därför nii-i-' »kvffisrna.

det är— Ja. svarade jag. om 
sant!

DettaDet blir en meaactt, 

fladderlätt

Jag kan ' väl aldrig tänka miz. 
kom let försiktigt från Guribar, att 
du råkat hpnom förr?

• Fj häller nu fick han något srar; 
ord. Men Asta hade genomilats af en 

rnidt i julivärmen. Gunnar 
rkt*d«-t oeh full i grubbel där- 

tifver. Han bedot ött tills vidare und
vika iinnet. Han tilläde, blott:

— H ad tveker du, jag skall svara

:—- Det är det visst det — mitt öl iigvii riktiit.Blir yr <m
flög in öfver dem. lä vart* reling skar 4^ hvad det skall 
allt som oftast betydlig! djupt ner i 
de vräkande vågorna. — Hon är inget |att taga nied mig 1 
sjåp, tänkte Holmbenr.iieträdt.

T*H -takt efi idofgst re Om luften ar torr. »..1 >k
a att ett fmt duggregn 

>kade plantorna; 1‘ärför taga

vändigt att lerpmame hålles friska på - »y 
ilet.kropiwrn skall förMifva 
Manade omhude

— Godt. lämna mig då en flaska frisk.
att se till det logcr- 

n. stvilö i ständig kontakt nivd storby- 
gen. då furst k«>mme arlietvt att bl

em.
Han räckte mig en butelj af sitt 

n ri tål. det ser jag. det, j flytande bröd. Jag tog det till dr.

ag n nu iår \ 1

Eller detsnart mer i ta lamlen 
at på

11 i.11 jnyefceft det ar en kra 
blöta vi belitifva. hvarftir v 1 

s-i '1 fåror i landet, gjuta 
fcted vatten, och 11 

gjuta vL«leui åter fulla

Du lätta ton
? kultiväivr med „ x skyfflar itr jr 

nog itet hardarc'på dragarnv. oeh är | 
v.i litft Maran- att baud t era iinen 
-kin m ed éndast . .f y ra »k y l" fl ar.. 

förra finfördelar under
iorden hatt re både 

ivarfore en så-

ladFiir första gången, -åg Holmberg ' Samuelson. '»tad»kem.sten, .oehAllt j>h den grölia 
Jag. vår med rvxrken Sliten 
Och ur en träd gärd sdräng. 

.Dö *16.!* iii.eil *öip o<-h »loja 
När jag far 
I park oeh blomsteräng.

viu5ignclsebringande. Talaren af- 
I tackades med lifliga applåtlt-r.

Svenska sångarbriklertia sjor.g tr.y-d 
fU*r framgång flera nummer, däri-1 i! 
i-land *' Hör o~s S\ va *

lilla fröken bli rädd. Det hade, för- i honom säga mig. huru -mycket fly- 
■ - •( ' - ii-

Låt,035-vanda.!,sade. A»ta. upp- [luktadejiå det ö<-n sade:. ^ 
krupen iiitill båtena sida soin till en ^leu det er .11 öl 1

-7- Nej, sade jag. det är flytande

«tt
Herbert ?

Ikvail dit villL ... -g app-
Svaret särade honom, oeli han re- 

niekade kotLjoch. iUik ut ur
g,å oe ,1

frälsande x*iin. ! cmsfändigheter 
torr oeh vät väderlek.
-lan torde vara att föredraga på »le |Lar ju ett kraftigt hällre 
fliisla farmer där jordetKieke iir allt- 
.för kuperad. l‘å sådan jord blir enj‘1» ut därpå att vi riktigt b,.ra förstå, 
dylik maskin, allt för svårhandterlig l‘l hvåd sätt våra växter lida regn- 
både på grund af sin större tyng.ljuöd. Hufvudsakvn är den praktiska 
oeh den större brottyta dets sex skyffr erfarenheten om oeh det kräleksfulla 
lar erbjuda 1 den lutande marken.

Hvad nu till sist -listkultivatorn be- bar den grundgående plantan redan 
träffat, så torde dess största ftirtjän- länge suckat efter regn. då en annan 
ster ligga i bearbetningen af mycket mera djuprotad eller mindre vatten- 
lätt jord, där den.icke kan upplägga behöfvande är långt bättre d.ifan,om 
några ryggar mellan majsraderna. Idet ännu på en tid icke regnar utan 
Dessa ryggar hafva nämligen* en be-jblott ;ir varmt. Iläraf följer utan 
nägenhet att hårdna till under, tor jvidare, att man ofta måste vattna ett 

r. 1.iri 1 lai ...1 • tt annat i<ke Lur ipt t däj 
de -t ia sprick.-r 1 jorden. Imlka af- af. 
leda fuktigheten hastigare än de små 
åsar som uppkomma genom bruket af; växterna trifxas bättre, ju mera man

vattnet in t1*. M. Dahl a flackade därpå de. 
med värkande oeh församlade. Väl
komst fäs t en gaf inspiration, 
dan blef rådande under hela storloge-

triidgården.
Samrpa dag,* då Asta med några 

»pelte tennis i parken, fick 
hon se Gunnar och Ilerliert Malm 
vandra txärs öfver planen. Hon vän
de hastigt bort ansiktet oeh missade 
på en boll.

— Nej, vi få allt krångla os» in i 
nödhamn, svarade gubben, där borta

t V >å— Jaså, svarade lian. Kom då igen 
. 'om en verka oeh .jag »kall hafva un-

I rvkande fart lana.de de in , <■:. å"r"^ fet' "»= tn P""'1 af,ml" 
liten, men djup t* oeh lyx-kndea läg- dirf";, I°om vn KV";
-ga till 1 la vid Snaggon, ett ensligt ■'....... • , , , .(förhöll sig med det flytande brödet.

Det första jag fick veta var, att det

Men ej förty vi hålla 
I taf hvarann vi två.
När dagen molnen'fålla 
Med guld. i>« ä vindar gå, 
I)u bugar oeh jag bockar,

som se- Yår 4‘Wvattningstära"" går ».‘dunha vi Snaggö, den passar.

I tvänne dagar pågingo förhand
lingarna oafbrutet från kl. 9 f. m. till 
1-idO e, m. De olika komitéernä gaf 
sig knäppt ro för sina måltider. Stor
logemötet afalutades på tisdagskväl
len. hvarvid tura. Buasorl ufverlämnu- 
de såsom en gåfva till storlogen en 
ord förande klubba, bringad till inter- 
nafioneila storlogens möte i Stock
holm," Sverige. 1902. från logen nr. 1 
i Jerusalem. Klubban har inskription 
på engelska oeh hebreiska språken om 
namn och dato, o. d. Flera tal liöllas 
så af de olika ombuden och alla voro 
besjälade af en och samma känsla — 
stridslust. Vå onsdagskväll var an
ordnad en afskédsfäst fiir ombuden. 
Pastorerna Zettervall och Wédin, den 
senare från Sask., höllo utmärkta an- 
t oranden oeh Såugarbröderna sjöngo 
äfren nu siua vackra sånger.

Baptistkyrkans manskvartett oeh 
en dubbelkvartett ur sångarbröclérna 
gåfvo några sånger — allt verkande 
stämningsfullt och medryckande.

På söndagens fäst uppdrogs åt 
Ingvar Olseu att a flat ta en protest 
niot de skand. klubbarna %“of that

Ktt nytt skede i den skandinaviska 
nykterhetsrörelsen i ("anada liar här
med intriidt, och det skall i en snar 
framtid visa sig huruvida detta skede 
varit till fromma för landet eller 
icke.'

f)cii dma grofia lockar 
Mig lätt j-å kinden slå.

och kargt litet skär.
— Här finns folk före, muttrade 

•Holmberg- Här låg verkligen en smäc
ker segelbåt, väl förtöjd, innerst i 
bukten.

iakttagandet at" växterna. Kanhändainnehöll 93f< vatten.
— Nåt anmärkte jag, flytande 

tycks det åtminstone vara. Men låt 
oss nu hoppa öfver det oeh komma 
till brödet.

Sigurd Dahllof. Förhållandet mellan syskonen för- 
blef sig likt. åtminstone bemödade de 
sig att låta det vara så. Dock. just 
därför hade det kommit något afsikt-

Sommarstorm. — Ja! Men finns här tak öfver huf- 
vudett sporde Asta, ruskande salt- 1 

vattnet af sig, som om Ifon legat i 
sjön.

— Jo, nätt och jämt, och inte mer 
häller.

Så klättrade de omsider uppför en 
klippstig inåt ön oeh kommo- till en 
öde stuga, tätt invid en brant stupa. 
Enrisbuskar paraderade rundt om
kring, törne oeh björnbärsbuskar fro
dades vid kanterna. Vackert, men obe- 
skrifligt ödsligt, tvekte Asta. Här var 
lä. oeh frid, men ljungen uppe på 
klippkanten fläktade som luggad af 
osynliga jättars rasande händer OeJi 
hafvets dån mullrade hotfullt maje
stätiskt.

Asta steg först

ligt i deras ömsesidiga vanlighet, nå
got tryckande i deras tystnad. De som

— X. I, afbri.t Asta sin brors anfii- k""‘le *» br» t** tillsammans.
utan att ha tråkigt. Om Herbert Malm 
talade tcfce-vrdare. Asta undgick 
emellertid ändå ej att småningom fa 
höra rätt mycket talas om honom 
Väninnor visste snart att berätta, att 
4erT där långe, elegante herro med 
det sjörnansaktiga, brunstekta ansik
tet oeh de hvassa, ljusblå ögonen vär 
en ung läkare, mycket musikalisk, 
mycket gtyf i boston ocli mycket djärf 
seglare.

Asta låtsade knappt veta, hvem det 
gällde.

— Jaså — åhå — lim — hm. vai 
allt, hvad hon svarade. Men hennes 
underliga, klara oeh doek svårtydda 
blick sade ungefär, att hon visste nog 
besked. Genom en slump, som hon nn- 
såg särdeles lycklig, hade hon sluppit 
att ute i sällskap sammantvingas med 
Herbert Malm. Filer var det kanske 
hans förtjiinst ?

— Det håller jag honom räkning 
för, menade Asta.

Af Gustaf Ullman. — Alkohol 5%.
— Hvad. är alkohol ? sporde jag.
— Där är ordboken. Ni kan slå upp 

den själf.
Jag gjorde så oeh fann alkohol be- 

skrifvet som ett starkt narkotiskt 
gift.

rande, nej, du får icke presentera ho
nom för mig.

Och hon reste sig från trädgårds 
soffan med en obeveklig nun 1 sitt 
lilla trubbnästa,, brun »k a ra ansikte 
Brodern brukade påstå, att den där 
uppsynen gjorde henne förvillande lik 
deras barndoms skräck, en gammaj 
skolfröken, som slogs med linial. —
Det är bara brillorna. som fatta».,sa
de han. Och det kunde han ha rätt i 
att ögonen voro allt annat än skräck
injagande; de stora, nästan svarta 
ögonen, med klart blåblanka hvitor 
och framför allt
liga i blicken. Ilon var fem år yngre 
än han, meri ändå hade doktor Lind 
vant sig att behandla sin tjusande sy
ster med imdergifvenhet. Han ej blott 
beundrade henriis fägring, han vär
derade äfren hennes fasta och reso
luta karaktär. X;ir Asta på allvar ut
talat sin mening, så var det verkli
gen allvar, oeh än mer — hon hade i 
regel goda skäl för den.

Men nu vågade Gunnar likväl envi
sas, högst varsamt visserligen. Han! några dagar. Asta oeb deras 
tog fatt hennes liand och strök den 
ett pyr gånger:

Det är en falsk åsikt att tro. att

en vanlig skyftelktiltivator. Många vattnar dem. Detta kan blott - :ö« 
farmare föredraga listkultivatorn för fiir mycket torr sandjord, hvaremot 
majsens "by läggande*’, eller den si-Jen mera tung och kanske äfven nä
sta plöjningen då jorden "kupas” .--t kallare jord genom för trägen oeh 
upp omkring majsstånden, num äfven för tidig vattning mycket lätt för- 
«>ui den i ett eller-annat enskildt fall Jdnrfva* Som bekant gå äfven på så
ar bättre tor dett,» arbete, så är den dan mark under ihållande regnväder 
doek ej att rekommendera såsom sub-1 växter förlorade. I allmänhet böra in
stitut fiir den gamla bepriifvade skyf- siktsfulla trädgårdsvänner undvika 
felmo^kmen, emedan den ieke kan an lott dagligen vattna och hålla landen’ 
vändas lör samma ändamal som den- fuktiga. Liksom i naturen regn• "rli

solsken omväxla med Ii varandra, tar 
Hufvudsaken med all kultivering iir det ej oafbrutet medelst konst regna 

att åstadkomma åstundadt resultat ,i triulgårdnrna. Fiir att luft oeh -<>1-

— Det här. tänkte jag, var da den 
besynnerligaste beskrifning på bröd, 
sorn jag någonsin tätt fatt i.

Så gaf mig dr Samuel ett antal små
procenter af besynnerliga ting, som 
lian omsorgsfullt hade lagt ned på 
hvardera hörnet af ett stycke hvitt
papper och som belöpte sig till om
kring en kvarts fingerborg pulver af 

in i det obebodda i •s,nutsiSt utseende. Det var brödet - 
2' i.det rörande barns-

huset. Hon tvärstannade på tröskeln.
Ty — vid den tomma, svart rökta spi- 
seln satt en man och rökte pipa. Det j «*ket

I el sson,

— Oeh det skulle ej ha varit så 
däraf. förklarade <lr Camu- 

om det hade varit från Bass 
eller Allsnpp. Detta är dåligt iil.

— Det vill säga. att ju bättre‘ölet

var Herbert Malm. Det är svårt att 
säga, hvilkenjleras ufverraskning var

med arbetet, oeh ti-r detta ändamål |»ken skola få -inverka på växterna, 
erfordras mera kännedom om de kul [upphör man .tidtals med vattningen 
tiverade växternas rotsystem oeh kul-; och genoniluekrar jorden mc.l en li- 
tivatorns rätta bandtering oelv bvgag-Ifen backa.

stiirst. Han fattade sig åtminstone, 
innan Asta hann veta hvarken ut el- ir- <*esto mindre brod ar det 1 det. 
ler in. om hon skulle fly eller dröja, j ~ I«et.stämmer. Det ar bryggarens

affär att få brödet ur det oeh ej i— Min fröken! Skeppsbruten som 
.jag — bör ni hålla till godo med hvad dtet 
huset förmår. Var så god — jag kan

1
Detta är den enkla vetenskapliga 

sitta på golfvet! ; sanningen om ölet, oeh med vin oeh
Oeh han bjikl henne den enda eivili- sprit ställer , sig saken ännu sämre.

Det finnes faktiskt ingen näring alls

NORTHERN CROWN BANKG tinnar hade rest in till staden fiir 
mor HUFVUDKONTOR — WINXIPEO.

Grundfond (auktoriserad) $6,000,000. Inbetaldt kapital $2,860,000
..........Sir D. H. McMillan, K.C.M.O.

Capt. XVm. Robinson 
Jas. IL Ashdown, H. T. Champion, W. J. Christie, 

Sir D. C. Cameron, K. C. M. G. A. McTavish Campbell, John Stövel.

saknade honom förfärligt. Det var 
hade lifvet, äfven det sorglösa 

sommarlifvet, alldeles råkat ur gän- stol. Asta höjde tyst sitt trotsiga
hufvud oeh satte sig.

eerade sittplatsen, en rygglös trebent (Reformatorn.)diiri. Direktion: President.......
Vice President—■ Seså. gå nu inte från mig för 

det! bad han.
Nej, bevars.

Oeh hon slog sig ned bredvid honom 
igen, men med en knyck på nacken, 
som antydde, att hennes fattade be
slut ieke kunde rubbas hvarken med 
pock eller lock. — De hade nu legat 
där på badortsön snart en månad oeh 
hyste i det närmaste samma, åsikt oip 
samtliga nya bekantskaper dar. Men 
i dag — i dag skar det sig för förstd 
gången.
ende 1 den fina bruna mustaschen 
återtog doktorn:

— Tja. det kan väl inte hjalpas.då. 
Men, oni du visste, hvad Herbert ta
lar vackert o:n dig!

— Jag vet tillräckligt. Det.rör mig 
inte hvad han säger-pm mig. För re
sten kan det inte betyda något, då 
han jn inte känner mig.

— Och hån skall häller aldrig... 
Hon stötfe parasollens spets hårdt i

för dem. när de ieke hade ho*
nom i närheten. FRÅN STORLOGEMÖTET.Holmberg stack in hufvudvt. titta 
-Asta ville'icke gå nc-l i parken, icke i df utan märkbar förvåning på den 

träffa någon bekant. Det var fur re-1unge herrn oeh förkunnade:
— Den bedarrar nog mot kvällen.

HÖNS UTAN STAMTRÄD.

Alla slags bankaffärer utföres. — Konton uppföras å billiga 
villkor för enskilda, firmor, korporationer och sällskap. — Växlar 
dragas på alla platser i Sverige oeh Norge. Ni kan insätta en dollar. 
Räntan tillägges hvarje halfår. Särskild omsorg åt sparhauksafdel- 
ningen.
Cor. William & Nena Streets.

Hvarför hålla en del farmareSom det omnämdes i föregående 
af denna tidning -har den 

Jas luttger mig däruppe, jag — på 1;inRe v;intaae. skand. storlogen af
1. O. G. T. nu bildats. Storlogemötet

ope-
digrerade höns, dä dessa äro både då
liga äggproducerare oeh gifva 
I et liten afkastning för slaktända- 
rnål ? Jo, helt enkelt därföre att de 

ro billiga. Men det bör ihågkommas. 
att naturen icke tar hänsyn till piin- 
uingvärdet, utan det värde, som tin
nes ncdlagdt i hlod oeh muskler, märg 
oeh ben, oeh där detta Värde saknas 
där saknas jämväl alla förutsättnin
gar för en inkomstbringande afkast
ning från dessa djur, ehuru de kosta 
lika mycket, oeh i många fall 
underhåll, än rasrena höns.

sten litet kulet denna dag. så att bad
gästungdomen höll val till uppe 
eietetshuset. För säkerhets skull gicl 
hon emellertid i regnrock och segel- 
mössa, den undangömda s. k. fiskar
stigen, långt bortom villor oeh »tli
gor. ön rundt ner till hamnen. Hon 
letade lätt reda på sin favoritgubbe 
Holmberg, som ägde den säkraste bå- 
tvn oeh själf var att lita på som he
dersman oeh osviklig kännare af vä
der oeh farvatten här.

Ska* hon ut oeh gunga i den här

nummer
i so-

vinden. ..
Då Herbert gissat, att fröken Lind föregicks-äfven på-söndagen-den 12 

Imnnit tröttna pa stillatigandet. bör- alltir(inail välkomstläst tvr (lv lräm- 
jaile han det samtal, han trott alilriir; Ilian<le ombuden.Det är "att'beklaga 
tänkbart. att ombuden från Ontario ]öi grund

-s* känner igen mig, fröken a£ tåghinder ieke kunde öfvervara
^s,a •’ . <lenna fäst. som var så till ytterlighet

Naturligtvis. | präglad af entusiasm för vårt arbete
Uvh båda mindes, hvar för sig. den F,;rre Ordenstiimplaren i Manitoba 

halnatt, då de först träffats och da N w storiogv Rev. Martinson, häl- 
!>an — het <K-h betagen — stulit en | sa<le ('u,n funtalii>a publiken välkom- 
k.vss från henne. men. "Ktt energiskt nvkterhetsarbe-

— Kan ni inte förlåta mig det där. u,-. gade talaren-— "har allti.l präg- 
lilla skämtet? ]ut de skandinaviska länderna oeh stå

Filialer öfver hela C au ad*
TH. THORSTEINSON, Manager.

Med ett omärkligt småle-

vinden 1 undrade gubben.
— Ja. om Holmberg vill ta* mig

TILL UNGA FLICKOR*.
— Skämtet ? Att ni inte blygs?
— Vi.-st hlyes jag. Men mera fiir | Ta|aren var öfvertvgad om att det in-

i tresse som lagts i dagen af vårt lands 
; skandinaver var medärfdt från hem
landet. " Ni Hade. att arbeta för er-

— Jo vars <let — gärna för mig.
Så var den saken klar. fröken Lind 

hoppade i. utan hjälp, och'snart har 
det af för stark sydvest.

de främst i världen i detta afseende'
"Hjälp din mor”, skrifver en för

fattare.
"Du vet,.attvdin 

Det finns ingen kärlek på jorden, 
är så oegennyttig, så uppoffrande 

mors kärlek till sina barn. På 
denna kärlek, höra ni. unga döttrar 
sätta stort värde. Anse den för den 
störkta- välsignelse oeh gengähla den. 
låit ieke ilin mor slita ut sig, medan 
du går och gör ingenting. Låt henne 
icke sakna din hjälp oeh (lin kärlek 
som hon drömt så vackert om. då du 
som ett litet hjälplöst barn låg i hen
nes knä. Låt ieke hennes händer 
blifva hårda och grofva af tungt ar
bete, medan dina äro fina oeh mjuka. 
Skäms ej för att hjälpa din mor. Det 
händer ofta att hon gärna vill bespa
ra dig arbetet, men använd dig ej af 
denna hennes godhet. Tag äfven du 
din andel af den börda, soin hvilar på 
hennes axlar. '*

Dessa sanningsord böra tagas mera 
i betraktande än så många af nuti- 
dens uppväxande unga damer göra. 
Ifetänk. den tid kommer, då äfven 
edra axlar skola känna samma börda 
som mamma har burit.

något annat.
— Ni '— förlofvade er. Några vec

kor senare.
— Ja! — han suckade: — Jag blef 

förlofvad.
— Oeh — se*n bröt ni?
— Ja! Det ska’ Gud veta.
Asta vände sig bort med en min 

oeh en gest af vämjelse. "Hon skulle

håller af dig.
i Hallandet af denna storloge och ar
beta hårdt, men detta” — sade han 
— "har gjort er godt, det har stärkt 
F.r i Kr föresats oeh Ni har stärkts iC? som en

F.r tro på F.r egen kraft”.
, Därpå framträdde internationella 

volat >krika honom ett skymford i ^orlogens vice templar mrs. Buason 
ansiktet.

Hand, kraft och elektriskaFörsta Klass
Tvättmaski ner.Acciöeits - Orpck .len nya storlogens instiftande ombud 

Hiekröfvare! eller något dylikt. I oc}, gratulerade skandinaverna till det 
Men lians ansikte lyste så blom-

Vår krsfttTittmeekin &r den n.askin. §<,m tillfredsställer elle 
knsmödrar. Trattaret, och rrtdmaekinen irt bida kontrollerade 
•f en häfstlng. Trattar och urrrlder pl samme gång

Vridmaakinan «r vändbar och kae lätt ändras från en r6- 
relse till en annan, 
material. Ingen rridmaakin med 

Handteättmeakin med
Remtnseetlllsale ..............................
Krafttvattmaekln ....
Elektrisk t ratt maskin .................

steg de tagit. Med väl valda ord be-
strande friskt, så manligt öppet. Hon 
vågade helt enkelt inte se>l»å det. .

— Fröken Asta, fortfor han om en

rörde hon Ordens program, som är 
, absolut 'förhud, oeh påvisade nödvän
digheten af att vi måste taga till va- 

stund. Vill ai tro mig. om jag säger |ra dt, jämf;;relsevis små steg 
er. hvad ingen annan fått veta! —

utföres å

Svenska Canada-Tidningens 
Tryckeri.

Tillrcrked ef de bäste 
hendmaeklnen.

. . 112 40 
. . .122.4* 
. . »68 001"lokalt veto”, "Bort med krogen” 

Jag '»r at ett mycket tidigt, mycket 0 d t gom kan leda oss närmare må- 
förhastadt ungdomslöfte bunden vid WATERLOO BOY.

let. Fästtalet hölls af pastor Zetter- 
henne. ni vet. Aren gingo — jag kän- vall. Med sin vanliga vältalighet 
de oeh insåg allt mera klart, att vi | framlade han fdr t,llbliken statisti-

kens sanningar oeh med kraft oeh 
| skärpa framhöll han de visserligen 
många gånger förut framhållna för- 
bannelser som rusdrvekerna föra med 

- Forlat. m kan vara lugn! Nåväl, | ,ip- mrn talaren kade den at0mordent- 
då. jag passade inte för henne. Jag j formågan att göra det på ett 
försökte Wi fri. Men - det g.ek inte. | 5JlU ejortle talaren 0,.|, publ,ken 
Så träffade jag er. A . forstodo j,var- tm „„ Han sitt ailditonum frin
ån,'ra ' ■ begynnelsen oeh applåderna besegla-

de samförståélsen.
Redaktör Ingvar Olsen är karaktä

ristisk i sitt sätt att gisirfa den Rob- 
linska regeringen och äfven nu fiek 
den smaka hans knntpiska. Äfven mr 
Oleen tog publiken och han afbröts 
af bifallsyttringar då han sade att det 
är én skam att det skandinaviska

kraftmisklnen. »oe leder 1 all* a/eeende»
Tiok på df-aae pri aer oek ett hrarj# maekln 

alatrer 12 till 1 H P. mer in uppgifcce.
Wattrloe B<.y leder världen 1 konetraktlom, 

tjinetdugligbet och vernktlghet.
Vi önska fästa trira minga vänners 
uppmärksamhet pi, att vårt tryckeri 
blifvit kompletteradt med moderna 
och tidsenliga stilsorter ock maskiner, 
hvarför vi kunna åtaga oas ntförandet 
af ail slags "Job Printing", ifrån 
det minsta till det största. Arbetet 
inom tryck eribranchen utföres af 
första klans "anion"-min, hvilket 
garanterar för arbetets kvalité. Oer 

ett besök ock öfvertyg* eder själf.

två. hon och jag

— Jag vill inte hota förtal om vr 
fästmö. i

Asta afbröt kraft,
Waterloo Boy gaeolln kraftmaeklnen går hel» 

dagen nian tilleyn, fnrnerar jaet don kraft »1 
behofeer, behåller en jåmn hastighet ech beep» 
rar eder pangar hvarje timme, den nrbeUr.

Har många viktiga, eaklnelva drag:
HET. HiFRTZNO arbetar eom ‘tki 
ett lokemsitlv. gammal, pålitlig, 
nor”, automatisk matarregulerl 
sittes l^tt i gång noder vinter», oföränderlige 
delsr etc.

Låget» I pri», emedee de» tillverk»»
r 1 HA STIO 

rettl#'* på 
“fly bal 1 gover

»S. »ppe» jaeket.

De uppräknade priserna åro 
för Skid Mounted.

KULTIVATORNS RIKTIGA BRUK. »tere
kvantiteter till låga fabrikekowlnader. Garante
rad 5 år. Bok fritt, al{rif Idag.
I 12 H. P. lnftkyjd kraftm aa M», p* hjal |S» 4*

— Ursäkta, tala i singularis!
— Jag förstod er: Och i förtjusnin

gen — förgick jag mig. Ni drog er 
undan mig sedan, och det har ni hål
lit på med allt THTill nu. Med be
undransvärd fasthet. Nå. min förlof- 
ning tog slut. som jag förutsett, och 
med bägges vår goda vilja. Jag hade 
aldrig älskat henne — och gjorde det 
mindre än någonsin — sedan jag mött 
er, fröken Lind.

Asta spratt upp. mot ein föresats 
såg hon honom i ögonen. I den blick 
de bytte, hans soligt ljusa, hennes 
källklar! mörka ögon, låg plötsligt

Kultivatom, "hästhackan”, majs- 
rensningsmaskinen, har i likhet med 
aUa andra jordbruksmaskiner och red
skap undergått många och stora för- 
ändringar och förbättringar under ti- 
<leroaA lopp och de nyaste fabrikaten 
af denna maskin torde utan tvifvel 
vara de allra bästa, ändamålsenliga 
«te och mäst praktiska, som hittills 
tillverkats. Ändamålet med^kultiva- 
l£tm. är att rensa jorden frän 
mellan växtstånden samt att uppluck
ra jorden för fuktighetens bevarande 
i de lägre mat jordslagrec.

njrttw f*r -■

Hvpper Coo led kreftmeekleer på kjsL 
1 1-S H. P...
1 1-2 H. P. . .
4 H. P...............
• H. P.................
5 H. P.................
ii e. p..........

........ •••.t*

............66S.M

................I164.H

.......... lus**
........ ItMM
........ »S 14.40

AU» priser »ro ko»t*»t »ed erder, V. 
O. B. Wlnnlpeg.

Sårskili uppmärksamhet fast* rid order fria landsorten 
PrisTippgifter lämnas beredvilligt och kostnadsfritt 

Glöm ej adressen

325 Logan Ave.

A
uppenbarad deras hjärtans så länge 
dolda, gemensamma hemlighet: ~ 
k arlek en.

X)eh öfver dem oeh den gamla stu
gan brusade sommarétormen.

Burridge C oo per Co. Ltd vnnruMA*.WIHKIPBO ogni»

0 X '
irrniou Tåiå ptpoblioa katalogeb.

Imperial Bank of Canada
Etablerad 1875.

HUFVUDKONTOR — TORONTO.
Teeknadt kapital 
Inbetaldt kapital 
Reservfond .....
Tillgångar .........

Vållar eller “Moaey Ordere" el ffcrda», betalbar» Ull fnlle virdel 
Sverige ech Norge eller hvarje anneeplate i världen

Hogete ränta gifve» på eperbank» Inaillolnger frå» »1.00 oeh mer*

D. G. R o y.
Manager Zenera-fUlale»

$10,000,066
6.925,000
8.100,000

72,000,000.00
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Farm och hem.
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